
Technische Daten (typ.) Technical data (typ.) Caractéristique techniques +20°C, 24V DC
Betriebsspannung Service voltage Tension d'alimentation 24 V DC ± 1V 
Umgebungstemperatur Ambient temperature Température d'utilisation 0 … +40 °C 
Schutzart Protection class Indice de protection IP 40 
Schutzklasse Protection degree Classe de protection III, Betrieb an Schutzkleinspannung/III, operation on protective

low voltage/III, Répond au domaine de la basse tension (BT) 
LED-Konstantstrom
(konfigurierbar)

LED constant current (configurable) Courant moyen dans la LED (réglable) 0,1 ... 1,8 A 

LED-Pulsstrom (konfigurierbar) LED pulse current (configurable) Courant impulsionnel dans la LED
(réglable)

0,1 ... 20,0 A 

Eingangsleistung bei 24V DC (W) Input power at 24V DC (W) Puissance d’entrée à 24VDC (W) max. 55 
Anzahl Kanäle Number of channels Nombre de canaux 1 
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Ready out 

GND
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Flash LED light 
+

Flash LED light 

-

Supply Voltage 

V+

Supply Voltage 

GND

Pinbelegung Steckerleiste / Pin assignment at plug connector

Trigger in Trigger out Trigger outTrigger in

Rastelement für Tragschiene nach /
latching element for mounting rail acc. to

DIN EN 60715 TH 35

Sicherheitshinweis
Diese Geräte sind nicht zulässig für
Sicherheitsanwendungen, insbesondere bei
denen die Sicherheit von Personen von der
Gerätefunktion abhängig ist.
Der Einsatz der Geräte muss durch
Fachpersonal erfolgen.
Reparatur nur durch di-soric.

Safety instructions
The Instruments are not to be used for safety
applications, in particular applications in which safety
of persons depends on proper operation of the
instruments.
These instruments shall exclusively be used by
qualified personnel.
Repair only by di-soric.

Instructions de sûreté
La mise en œuvre de ces appareils doit être effectuée
par du personnel qualifié. Ils ne doivent pas être
utilisées pour des applications dans lesquelles la
sécurité des personnes dépend du bon fonctionnement
du matériel.
La réparation est éffectuée uniquement par di-soric.

Stand 11/10/13, Änderungen vorbehalten State of the art 11/10/13, subject to modifications Situation 11/10/13, sous réserve de modification

BC-100-20A
Beleuchtungs-Controller für blitzbareBeleuchtungen
Flash controller for flashable lighting
Contrôleur pour éclairage à impulsionlumineuse

di-soric GmbH & Co. KG
Steinbeisstraße 6
DE-73660 Urbach
Fon: +49 (0) 71 81 / 98 79 - 0
Fax: +49 (0) 71 81 / 98 79 - 179
info@di-soric.com
www.di-soric.com 207116
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Geräteseite - Stiftleiste
Side of device - pin connector

Anschlussseite - Buchsenleiste
Connection side - socket connector
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Beleuchtungs-Controller Flash controller Flash controller

Für blitzbare Beleuchtungen For flashable lighting For flashable lighting

Vor Inbetriebnahme des

BC-100-20A Beleuchtungs-Controller sind die Hinweise 

der Betriebsanleitung zu beachten!

Before putting the BC-100-20A flash controller into 

operation, please follow the information given in the 

operating instructions.

Avant la mise en service du contrôleur d’impulsion 

lumineuse BC-100-20A, merci de suivre les instructions 

d’utilisation.


